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ZADARSKA 2UPANIJA
GRAD NIN

Upravni odjel za komunalne poslove

PREDMET: Suglasnost na konaéni prijedlog Urbanistiékog plana uredenja zone
,,Mirila“ Nin
— suglasnost, fzdaje se

Temeljem odredbe élanka 108. Zakona o prostornom uredenju (,,Narodne novine“ br.
153/13 -— u daljnjem tekstu: Zakon) Ministarstvo graditeljstva i prostornoga uredenja izdaje

SUGLASNOST

da je konaéni prijedlog Urbanistiékog plana uredenja zone ,,Mirila“ Nin izraden u
skladu s odredbama Zakona kojima se ureduje zaétiéeno obalno podruéje mora.





REPUBLIKA HRVATSKA
MIN ISTARSTVO ZASTITE OKOLISA,

PROSTORNOG UREDENJA I
GRADITELJSTVA

10000 Zagreb, Ulica Republike Austrije 20
fel: 01137 82-444 Faxi 01137 72-822

Uprava za nrostorno uredenje

Klasa: UP/I-350-02/0B-07/3
Ur.br.: 53 t-06-08-3
Zagreb. 22. veljade 2008.

Ministarstvo zaStite okoli5a, prostornog uredenja i graditeljstva, povodom
zahtjeva "BLOCK-PROJEKT" d.o.o. iz ZADRA, 7. Domobranske pukovnije br. l,
zastupan po direktoru: Zeljko Predovan, dipl.ing.arh., za izdavanje suglasnosti za
obavljanje strudnih poslova prostomog uredenja, na temelju odredbe dlanka 8.a stavka
1. Zakona o prostornom uredenju ("Narodne novine", br. 30/94, 68198, 61/00,32/02 i
100/04), a u svezi s odredbom dlanka 353. satavka 1. Zakona o prostonlom uredenju i
gradnji ("Narodne novine", br. 76107), donosi

R . } E S E N J E

I. ' BLOCK-PROJEKT " d.o.o. - u iz ZADRA, 7, Domobranske
pukovnije br. I, daje se suglasnost za obavljanje svih struinih poslova prostornog
ureilenja: izrade svih prostornih planova.

II. Pravna osoba iz todke I. izreke ovoga rje5enja duZna ie Ministarstvu
za5tite okoli3a, prostomog uredenja i graditeljstva dostaviti obavijest i dokumentaciju o
naknadnoj promjeni uvjeta znadajnih za davar4e ove suglasnosti najkasnije u roku od 30
dana od dana nastanka promjene.

' III. Suglasnost iz todke I. izreke ovoga rjeSenja oduzet 6e se ako pravna
osoba prestane ispunjavati uvjete propisane za davanje sugiasnosti ili ako strudne
poslove prostornog uredenja obavlja protivno propisima koji ure<iuju proslorno
uredenie.

O b r a z l o i e n j e

'BLOCK-PROJEKT" d.o.o. iz ZADRA, 7. Domobranske pukovnije br. 1,
podnio je ovom Ministarstvu zahdev za davanje sugiasnosti za obavlianie svih stmdnih
poslova prostornog uredenja: izrade svih prostomih planova.



Uz zahtiev ie priloZio sve dokaze propisane dlankom 3. Pravilnika o davanju i
oduzimanju suglasnosti za obavljanje strudnih poslova prostornog uredenja (..Narodne
novine" br. 21106 i br. 53/06) i to za slijede6e zaposlenike:

- Zeljko Predovan, dipl.ing.arh.. ovlaSteni arhitekt. br. ovl. 784.
- Sanja Bo3kovii, dipl.ing.arh., ovla5teni arhitekt, br. ovl. 3266,
- Stephen Tony Brdii. dipl. ing. urbanog i prostornog planiranja
- Denis Batur, dipl.ing.grad.. ovla5teni inZenjer gradevinarstva. br. ovl. 3826,
- Ivan Sutlovii. dipl.ing.el.. ovla5teni inZenjer elektrotehnike, br. ov|.2126.

Uvidorn u navedenu dokumentaciju utvrdeno je da podnositelj zahtjeva
ispunjava sve uvjete za izdavanje zalraLene suglasnosti, pt'opisane odredbama dlanka 2.
stavka 1. navedenog Pravilnika.

Slijedom izloLenog, a na temelju ociredbe dlanka 202. stavak 1. Zakona o opiem
upravnom postupku r.r Republici Hrvatskoj (,,Narodne novine" br. 53191 i 103/96
Presuda listavnog suda), riie5eno je kao u todci I. izreke ovog rie5enja.

U todci II. izreke ovoga rje5enja odludeno je u skladu s dlankom 7. stavkom 3.
Pravilnika o davanju i oduzimanju suglasnosti za obavlj anj e strudnih poslova
prostomog uredenia.

Upozorenje iz todke lII. izreke ovog rjeienja u skladu je s dlankom 39. Zakona o
plostonronr urederliu i gradnji.

L,'pravna pristojba u drZavnim biNezima u iznosu od 70 kn po TAR. br. l. i 2.
Tarife upravnih pristojbi Zakona o upravnim pristojbama (..Narodne novine" br. 8/96 i
110/04) rialepljenaje na zahtjevu i poniStenaje.

UPUTA O PRAVNOM LIJEKU:
Ovo rjeSenje je konadno u Llpravllom postupku, te se protiv njega ne tnoZe

izlaviti Zalba. ali se moZe pokrenuti upravni spor pred Upravnim sudom Republike
Hryatske.

Upravni spor pokre6e se tuZbom koja se podnosi u roku od 30 dana od dana
dostave ovog rjeSenja i predaje se neposredno ili preporudeno po5tom Upravnom sudu
Republike Hrvatske.

CA MINISTRICE

e-
dipl.ing.arh

Dostaviti:
l. "BLOCK-PROJEKT" d.o.o., ZADAR, 7. Domobranske pukovnije br. 1
2. Evidencija suglasnosti, ovdje
3. Spis, ovdje
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Temeljem ļlanka 109, Zakona o prostornom ureĽenju ("Narodne novine" br. 153/13), Odluke o izradi
Urbanistiļkog plana ureĽenja zone "Mirila" Nin (“Službeni glasnik Grada Nina " br. 02/15), Suglasnost
Ministarstva graditeljstva i prostornog ureĽenja od 14. rujna 2016. (KLASA: 350-02/16-13/67  URBROJ:
531-05-1-1-2-16-3) i ļlanka 32. Statuta Grada Nina (''Službeni glasnik Grada Nina" 2/13, 5/13), Gradsko
vijeĻe Grada Nina na 25. sjednici, održanoj 5. listopada 2016. godine d o n o s i:

O D L U K U
o donošenju

Urbanistiľkog plana ureĿenja

ZONE "MIRILA" NIN

I. OPĻE ODREDBE

Ļlanak 1.

(1) Ovom Odlukom donosi se UrbanistiĽki plan ureľenja zone "Mirila" Nin (u daljnjem tekstu
Plan), što ga je izradio "BLOCK-PROJEKT d.o.o. iz Zadra, u rujnu 2016. godine. Elaborat Plana,
ovjeren peļatom Grada Nina i potpisom predsjednika Gradskog vijeĺa Grada Nina sastavni je
dio ove odluke
(2) Ovaj Plan sadržava tekstualni dio (Odredbe za provoĽenje, kako slijede), kartografski dio i
obvezne priloge Plana uvezane u knjizi pod nazivom "Obvezni prilozi Plana: Urbanistiļki plan
ureĽenja zone "Mirila" Nin ".
(3) Kartografski dio Plana sadržava kartografske prikaze u mjerilu 1:1.000, kako slijedi:

List 0 Postojeĺe stanje i granica obuhvata

List 1 Korištenje i namjena površina,

List 2.a Infrastrukturni sustavi i mreže: prometna i uliļna mreža,

List 2.b Infrastrukturni sustavi i mreže: energetski sustav i telekomunikacijska mreža,

List 2.c Infrastrukturni sustavi i mreže: vodoopskrba i odvodnja otpadnih voda,

List 3a. Uvjeti korištenja, ureĽenja i zaštite površina,

List 3b. Uvjeti korištenja, ureĽenja i zaštite površina: zaštita kulturne i prirode baštine i
posebne mjere zaštite

List 4 Naļin i uvjeti gradnje.

(4) Plan je izraĽen u šest (6) primjerka. Dva (2) primjerka se nalaze kod struļnih službi Grada
Nina, dva (2) primjerka u Upravnom odjelu za graditeljstvo i zaštitu okoliša Zadarske županije,
jedan (1) primjerak u Ministarstvu graditeljstva i prostornog ureĽenja i jedan (1) primjerak u
Zavodu za prostorno planiranje Zadarske županije.
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II. ODREDBE ZA PROVOŉENJE

1. UVJETI ODREŉIVANJA I RAZGRANIĽAVANJA
POVRŠINA

1.1. NAMJENA POVRŠINA
Ļlanak 2.

(1) Osnovnu namjenu prostora u obuhvatu ovog Plana, utvrĽena Prostornim planom ureĽenja
Grada Nina (u daljnjem tekstu: PPUO) je zona gospodarske namjene – proizvodna: pretežito
zanatska (I2). Zonu gospodarske namjene ļini izgraĽeni i neizgraĽeni neureĽeni dio izdvojenog
graĽevinskog podruļja van naselja.

(2) Površina zahvata Plana iznosi 9,7 ha kopnene površine i nalazi se u prostoru ograniļenja
(zaštiĺeno obalno podruļje mora – ZOP).

Ļlanak 3.

(1) UPU utvrĽuje uvjete za novogradnju i urbanu preobrazbu dijela izdvojenog graĽevinskog
podruļja van naselja Nin. U obuhvatu Plana omoguĺena je izgradnja novih i zamjenskih
graĽevina te rekonstrukcija postojeĺih graĽevina u površinama namijenjene za graĽenje
(kartografski prikazi list 3a i 4).

(2) Ovim se Planom utvrĽuje osnovna namjena površina i uvjeti graĽenja i ureĽenje površina,
sukladno postavkama Prostornog plana ureĽenja Grada Nina (PPUG). Detaljna namjena
površina u obuhvatu Plana proizlazi iz planiranih zona iz PPUG-a i utvrĽena je kartografskim
prikazom Plana list 1. korištenje i namjena površina i tablicom koja slijedi:

Namjena površina izgraľeni
dio
(m2)

neizgraľeni
dio
(m2)

ukupna
površina

(m2)

%
obuhva
ta Plana

gospodarska
namjena –
proizvodna

pretežito
zanatska (I2)

1240 51230 52470 54

gospodarska
namjena –
poslovna

(IK) 4965 6240 11205 12

javna namjena –
komunalno
servisna

reciklažno
dvorište (K3)

0 5830 5830 6

PrateĻi i pomoĻni sadržaji

Javna zelena
površina

zaštitna zelena
površina (Z)

0 7420 7420 8

Infrastrukturne
površine

prometne
površine

0 13180 13180 14

trafostanica
(TS)

5875 0 5875 6

crpna stanica
(CS)

0 890 890 1

Ukupno 12080 84790 96870 100
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Ļlanak 4.

Zona gospodarske namjene – proizvodna: pretežito zanatska (I2) ļini izgraĽeno i neizgraĽeno
neureĽeno izdvojeno graĽevinsko podruļje izvan naselja. Unutar ove zone može se planirati
ureĽenje površina i izgradnja graĽevina za razvoj proizvodnih i preraĽivaļkih pogona, zanatskih
i servisnih djelatnosti, skladišnih prostora, proizvodnju elektriļne energije iz obnovljivih izvora
(osim vjetroelektrana), te ostalih sliļnih djelatnosti.

Ļlanak 5.

Zona gospodarske namjene – poslovna (IK) ļini izgraĽeno i neizgraĽeno neureĽeno izdvojeno
graĽevinsko podruļje izvan naselja. Unutar ove zone može se planirati ureĽenje površina, te
rekonstrukcija i prenamjena postojeĺih zgrada u višenamjensku dvoranu (konferencijska
dvorana, sala za vjenļanja i sl.).

Ļlanak 6.

Zona javne namjene – komunalno servisna: reciklažno dvorište (K3) ļini neizgraĽeni i
neureĽeni izdvojeni dio graĽevinskog podruļja izvan naselja. Unutar ove zone može se planirati
ureĽenje površina i izgradnja graĽevina za odvojeno sakupljanje korisnih i štetnih vrsta otpada
koje nastaju u domaĺinstvima (papir, karton, metal, staklo, plastika, vrtni i glomazni otpad).

Ļlanak 7.

Zona javne zelene površine – zaštitna zelena površina (Z) može se planirati kao krajobrazno
ureĽena površina koristeĺi prvenstveno autohtone biljne vrste radi zaštite od buke i vjetra, ili zbog
zaštite vizura. Unutar ove zone mogu se urediti pješaļke i biciklistiļke staze i graditi podzidi.

Ļlanak 8.

Infrastrukturne graĽevine i instalacije mogu se graditi u zonama infrastrukturne namjene utvrĽene
ovim Planom (prometne površine, trafostanice i dr.) i u svim ostalim zonama u obuhvatu Plana.

Ļlanak 9.

Uz gore navedene graĽevine i na ureĽenim negradivim površinama može se planirati slijedeĺe:
(a) konstruktivni elementi za zaštitu od sunca,
(b) pješaļke staze, rampe i stube,
(c) ureĽene i poploļane površine,
(d) ureĽene parkovne i zaštitne zelene površine,
(e) urbana oprema,
(f) rasvjeta,
(g) potporni zidovi,
(h) obavijesne ploļe, reklamni panoi, putokazi i sl.
(i) pomoĺne graĽevine (garaža, spremište, kotlovnica ili sliļno).

 Ļlanak 10.

(1) Unutar ove zone ne mogu se planirati graĽevine namijenjene za:
(a) istraživanje i eksploataciju mineralnih sirovina
(b) iskorištavanje snage vjetra za elektriļnu energiju
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1.2. RAZGRANIĽAVANJE POVRŠINA JAVNIH I DRUGIH NAMJENA

Ļlanak 11.

(1) Nove zgrade ĺe se graditi i postojeĺe zgrade rekonstruirati prema kartografskom prikazu
Plana  (list 3a. uvjeti korištenja, ureĽenja i zaštite površina i list  4. naļin i uvjeti gradnje)  i
Odredbama za provoĽenje ovog Plana. Kartografski prikazi Plana utvrĽuju površine u kojima se
može planirati izgradnja novih i rekonstrukcija postojeĺih graĽevina.

(2) Osnovno razgraniļenje površina odreĽeno je u pravilu prometnicama definiranim ovim
Planom.

(3) Aktom za graĽenje može se odrediti etapna realizacija jedne ili više prostornih cjelina.

(4) GraĽevne ļestice ĺe se formirati temeljem utvrĽenih prostornih cjelina iz ovog Plana
(prikazane u kartografskom prikazu Plana: list  4. naļin i uvjeti gradnje – "oznaka i granica
obuhvata prostorne cjeline“). Planirane prostorne cjeline mogu se dijeliti u manje graĽevne
ļestice, a u skladu s Odredbama iz ovog Plana (toĽka 2. uvjeti smještaja graĽevina gospodarskih
djelatnosti.

Ļlanak 12.

(1) Svaka graĽevna ļestica mora imati osiguran kolni pristup na prometnu površinu u skladu s
Odredbama za provoĽenje iz ovog Plana (u daljnjem tekstu: Odredbe) i kartografskim prikazom
Plana. GraĽevna ļestica može se prikljuļiti na prometnu površinu preko Planom utvrĽenog
regulacijskog pravca (prikazan u kartografskom prikazu Plana List 3a). Ukoliko se zaštitni zeleni
pojas nalazi izmeĽu kolnika i regulacijskog pravca prikljuļak na prometnu površinu ostvaruje se
preko zaštitnog zelenog pojasa.
 (2) Do realizacije prometnica (ili pojedinih dionica) u planiranom profilu, graĽevna ļestica može se
prikljuļiti na postojeĺu prometnu površinu uz uvjet da se regulacijski pravac odreĽuje prema
planiranom profilu prometnice.

(3) Prometnice definirane ovim Planom odreĽuju se kao javne površine bez urbanistiļko-
arhitektonskih barijera u prostoru sukladno njihovoj kategorizaciji.

Ļlanak 13.

(1) GraĽevinski pravac istovjetan je s granicom gradivog dijela graĽevne ļestice (prikazan  u
kartografskom prikazu Plana list 3a uvjeti korištenja, ureĽenja i zaštite površina) i utvrĽuje
najmanju a ne obveznu udaljenost graĽevine od rubova graĽevne ļestice.

(2) Ukoliko se na prednjem proļelju graĽevine pojavi bilo kakva istaka (balkon, streha i sl.)
graĽevinski pravac definiran je njome.

(3) Udaljenost graĽevinskog od regulacijskog pravca iznosi najmanje 10,00 m ali može biti i
manja kada je tako utvrĽeno kartografskim prikazom Plana (list 4. naļin i uvjeti gradnje).

(4) U sluļaju kada se prostorna cjelina dijeli na dvije ili više graĽevnih ļestica, udaljenost od
novoformirane meĽe utvrĽuje se prema uvjetima iz toļke 2. uvjeti smještaja graĽevina
gospodarske namjene iz ovog Plana.

Ļlanak 14.

(1) Prostor izmeĽu graĽevinskog i regulacijskog pravca ureĽuje se parkovnim nasadima ili
prirodnim zelenilom.
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(2) U prostoru iz prethodnog stavka mogu se pored parkovnih nasada i prirodnog zelenila
smjestiti parkirališne površine i prikljuļci na prometnu i drugu komunalnu infrastrukturu.
Parkirališne površine treba urediti visokim raslinjem koje ĺe osigurati zasjenjenje u ljetnom
razdoblju. Unutar ovog prostora mogu se postaviti i reklamni stupovi.

Ļlanak 15.

(1) Zidovi i ograde koje nastaju kao posljedica rješavanja visinskih razlika-kaskada, zaštite
privatnosti ili oznaļavanja vlasništva (posjeda), mogu biti postavljene:
(a) uz regulacijski pravac do prometne površine,
(b) radi zaštite od urušavanja (potporni zidovi i sl.),
(c) uz graĽevinu ili ureĽenu površinu radi zaštite vizura kod korištenja dvorišnog prostora ili

od eventualnih tehnoloških nesreĺa (uz plinske spremnike) i sliļno.
(2) Koncept ograĽivanja graĽevinskih ļestica treba biti ujednaļen visinski i upotrebom vrste
materijala na razini svake prostorne cjeline.
(3) OgraĽivanje posjeda izvodit ĺe se u pravilu ogradom dominantno zelenom živicom. Donji dio
zida-ograde može biti masivan i izgraĽen od ļvrstih materijala. Masivni dio zida-ograde ukoliko
se gradi smije biti najviše visine 1,20 m. Iznimno, u zoni (IK) i (K3) mogu se planirati zidovi od
ļvrstih materijala do pune dozvoljene visine.
(4) Ukupna visina ograde ili zida može biti najviše 1,8 m (do 2,0 m na kosom terenu). Visina zida
ili ograde mjeri se u presjeku zida okomito konaļno ureĽenom terenu.

(5) Završnu obradu novog zida ili masivnog dijela ograde treba izvesti u tehnici "suhozida", iako
se mogu koristiti i druge tehnike (ukrasni fasadni premazi, drvo i drugo). Nije dozvoljeno
postavljati žiļane ili sliļne ograde na regulacijskom pravcu. Žiļane ograde (visine do 2.20m)
mogu se postavljati:
(a) u stražnjem dijelu dvorišta i to na meĽi izmeĽu dvije (ili više) susjednih graĽevnih ļestica

(b) na boļnoj meĽu izmeĽu dvije (ili više) susjednih graĽevnih ļestica, i to u potezu od
graĽevinskog pravca pa do stražnje meĽe. Ukoliko graĽevna ļestica dijeli meĽu s
javnom površinom (javna zelena površina, prometni koridor ili sliļno), žiļana ograda,
ako se postavlja, mora biti maskirana visokim i niskim zelenilom. Umjesto žiļane ograde
može se izgraditi ograda s kombiniranim elementima (puna, prozraļna, ukrasni elementi,
zelenilo itd.).

(6) Nije dozvoljeno ograĽivati javne površine na naļin da ĺe se ogradama sprijeļiti protoļnost
pješaļkog i/ili biciklistiļkog prometa.

Ļlanak 16.

(1) Promet u mirovanju treba riješiti unutar svake graĽevne ļestice i to na ureĽenim parkirališnim
površinama i/ili garažama koje mogu biti smještene kao nadzemne (prizemlje i suteren) ili
podzemne etaže graĽevine. Garaže se mogu planirati i kao samostojeĺe pomoĺne graĽevine ili
naslonjene uz osnovnu graĽevinu na graĽevnoj ļestici.

(2) Promet u mirovanju treba riješiti prema uvjetima utvrĽenim ovim Planom (to�þka 5.1.1.1
Promet u mirovanju).
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1.3. UVJETI ZA OBLIKOVANJE GRAŉEVINA I GRAŉEVNIH ĽESTICA

Ļlanak 17.

Može se planirati izgradnja jedne ili više slobodnostojeĺih graĽevina na pojedinaļnoj graĽevnoj
ļestici. U tom sluļaju:
(a) sve graĽevine na jednoj graĽevnoj ļestici moraju ļiniti jednu oblikovnu cjelinu,
(b) graĽevine u pravilu moraju biti orijentirane oko zajedniļkog prostora, koji ĺe sadržavati elemente

zelenila (vrt, park ili sl.) i/ili trga,
(c) graĽevine mogu imati zajedniļki prostor za smještaj prometa u mirovanju.

Ļlanak 18.

Horizontalni i vertikalni gabariti graĽevine, oblikovanje fasada i krovišta, te upotrijebljeni graĽevinski
materijal, moraju biti usklaĽeni s okolnim graĽevinama, naļinom i tradicijom gradnje i krajobraznim
vrijednostima podneblja.

Ļlanak 19.

(1) Krovne površine mogu se izvoditi kao ravne ili skošene, a što se vezuje na funkcionalne
sadržaje i arhitektonske karakteristike graĽevine. Nije moguĺe planirati "baļvaste" krovove.

(2) Skošene plohe ako se izvode s pokrovom treba prekriti crijepom, a ravni krovovi mogu se
interpretirati bilo kao terase ili zatravnjene površine.

(3) Nagib kosog krova može biti najviše 23°. Korištenje šindre nije dozvoljeno.

(4) Na krovištu se mogu ugraditi kupole za prirodno osvjetljavanje, kolektori sunļeve energije (za
grijanje, proizvodnju struje i sl.), te oprema za potrebe funkcioniranja i održavanja zgrade (pogoni
za klimatizaciju, dizala i sliļno). Kada se oprema za potrebe funkcioniranje i održavanje zgrada
ugraĽuje na krovne površine, ista se mora maskirati.

Ļlanak 20.

(1) Teren oko graĽevina, zidovi, terase i plohe, stepeništa i pristupni putovi, te strukture za zaštitu
od sunca moraju se izvesti tako da ne narušavaju izgled naselja, te da se ne promijeni prirodno
otjecanje vode na štetu susjedne ļestice i graĽevina.

(2) Promjena konfiguracije terena (nasipavanje – usijecanje) ne smije mijenjati stabilnost
zemljišta ili negativno utjecati na prirodni tok oborinskih voda, s ļime bi se izazvale negativne
posljedice po okolnim terenima, zgradama i prirodnim sustavima (podzemne vode i sl.).

(3) Prilikom krajobraznog ureĽenja površina potrebno je maksimalno respektirati postojeĺe
visoko zelenilo i druge elemente okoliša (mocire i sl.). Ukoliko nije moguĺe izbjeĺi uklanjanje
odreĽenog broja stabala, odgovarajuĺi broj je potrebno posaditi na slobodnim dijelovima
graĽevne ļestice ukoliko je to racionalno i funkcionalno izvedivo.

(4) Najmanje 20% površine graĽevne ļestice treba uredit parkovnim nasadima ili prirodnim
zelenilom. U ovu površinu ne ulaze travne staze na parkirališnim površinama niti pojedinaļna
stabla.

(5) Poploļane površine treba u pravilu poploļavati kamenim ploļama/elementima, ali je
dopušteno korištenje i drugih materijala (prefabricirani podni elementi, drvo i sliļno). Preporuļuje
se korištenje kombinacije materijala. Asfalbeton ili beton može se koristiti u kombinaciji s drugim
materijalima.
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(6) Na ureĽenim dijelovima graĽevne ļestice dozvoljena je postava opreme za zaštitu od sunca
(odrine, brajde, nadstrešnice i sliļne strukture) i urbane opreme.

Ļlanak 21.

(1) Ljepša fasada, prozori, vrata i drugi aktivno korišteni prostori i površine graĽevine trebaju biti
orijentirani prema prometnici, pješaļkim koridorima ili drugoj javnoj površini.

(2) Neprimjerene sadržaje (površine vezane uz tehnološke procese ili smještaj otpada, oprema i
instalacije za opskrbu energijom i sliļno) treba smjestiti unutar graĽevine ili iza graĽevnog pravca
i izvan vidnog polja s javnih površina.

(3) Vizualna neprimjerenost površina i prostora iz prethodnog stavka može se anulirati i
prikladnim krajobraznim rješenjima (stabla, grmlje, živice i sl.), a rubovi vizualno neprimjerenih
prostora i površina mogu se ograditi s plohama/zidovima koristeĺi oblike, materijale i boje kojima
su obraĽene fasade graĽevine na istoj graĽevnoj ļestici kako bi se ograda uklopila u izgraĽenu
cjelinu.

1.4. POSEBNI UVJETI ZA GRAŉENJE U IZGRAŉENOM DIJELU
GRAŉEVINSKOG PODRUĽJA

Ļlanak 22.

(1) IzgraĽeni i neizgraĽeni dio graĽevinskog podruļja u obuhvatu ovog Plana prikazan je u
kartografskom prikazu Plana (list 1. korištenje i namjena površina i list 4. naļin i uvjeti gradnje).

(2) Unutar izgraĽenog dijela graĽevinskog podruļja naselja može se planirati izgradnja nove
zgrade ili se na mjestu postojeĺe zgrade može planirati izgradnja zamjenske graĽevine ili
postojeĺa graĽevina može se rekonstruirati, a u skladu s uvjetima i kartografskim prikazima iz
ovog Plana.



UPU ZONE "MIRILA" NIN – NACRT ODLUKE I  ODREDBE ZA PR OVOŉENJE PLANA

"BLOCK-PROJEKT" d.o.o. Tel: 023/492-080  •  Fax: 023/492-088  •  e-mail: block-projekt@optinet.hr   str. 9

2. UVJETI SMJEŠTAJA GRAŉEVINA GOSPODARSKIH
DJELATNOSTI

Ļlanak 23.

U obuhvatu ovog Plana može se planirati izgradnja gospodarskih zgrada. Uz gospodarske
graĽevine mogu se planirati prateĺe i pomoĺne graĽevine u funkciji zgrade osnovne namjene.
Unutar ove zone nemože se planirati izgradnja stambenih zgrada.

Ļlanak 24.

(1) Gospodarske graĽevine mogu se planirati unutar zona koje slijede:
(a) zona gospodarske namjene – proizvodna: pretežito zanatska (I2)
(b) zona gospodarske namjene – poslovna (IK)

(2) Pomoĺne i prateĺe graĽevine u funkciji osnovne gospodarske namjene mogu se graditi prema
uvjetima iz toĽke 2.3 smještaj pomoĺne graĽevine na graĽevnoj ļestici iz ovih Odredbi.

2.1. UVJETI ZA GRAŉENJE GOSPODARSKIH GRAŉEVINA I UREŉENJE
POVRŠINA U ZONI GOSPODARSKE NAMJENE – PROIZVODNA:
PRETEŽITO ZANATSKA (I2)

Ļlanak 25.

(1) U zoni gospodarske namjene – proizvodna: pretežito zanatska (I2) može se planirati
izgradnja gospodarskih zgrada, a prema ļlanku 4. ovih Odredbi.
(2) Uz graĽevinu osnovne namjene mogu se planirati pomoĺni i prateĺi sadržaji kao što su garaže,
uredski prostori, izložbeno prodajni prostori i sliļno. Pomoĺni i prateĺi sadržaji mogu se planirati u
osnovnoj zgradi, a mogu se planirati i kao zasebne zgrade uz osnovnu zgradu. Planirane zasebne
prateĺe i pomoĺne graĽevine mogu obuhvaĺati do 40 % ukupne (bruto) graĽevne površine svih
zgrada na graĽevnoj ļestici.
(3) Promet u mirovanju mora se smjestiti na istoj graĽevnoj ļestici na kojoj se nalazi i zgrada.

Ļlanak 26.

(1) Za izgradnju zgrade u zoni gospodarske namjene – proizvodna: pretežito zanatska (I2)
primjenjuju se uvjeti koji slijede:

(a) veliļina graĽevne ļestice je najmanje 1000 m2

(b) širina graĽevne ļestice na graĽevinskom pravcu je najmanje 14,0 m
(c) koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice (kig) najviše 0,4
(d) koeficijent iskorištenosti graĽevne ļestice nadzemno (kisn) najviše 1,0
(e) ukupni koeficijent iskorištenosti graĽevne ļestice (kis) najviše 1,2
(f) visina graĽevine je uvjetovana tipom gospodarske djelatnosti, a ne smije biti viša od 7,5 m
(g) u sluļaju podijele prostorne cjeline gospodarske namjene iz kartografskog prikaza Plana

(list 4) u manje graĽevne ļestice, udaljenost od susjedne graĽevne ļestice (boļna i
stražnja meĽa) mora biti najmanje 5 m, osim ako kartografskim prikazima ovog Plana nije
drugaļije odreĽeno

(2) Gospodarske zgrade moraju imati pristup na prometnu površinu širine najmanje 6,0 m.
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Ļlanak 27.

(1) Koeficijent izgraĽenosti (kig), koeficijent iskoristivosti (kis) i koeficijent iskoristivosti nadzemno
(kisn) ļine glavna i sve pomoĺne graĽevine na jednoj graĽevnoj ļestici, osim pravilnikom odreĽenih
jednostavnih graĽevina.

(2) Kod proraļuna koeficijenta iskoristivosti (kis i kisn) podrum se raļuna kao podzemna etaža, a
suteren se raļuna kao nadzemna etaža.
(3) Podzemne etaže graĽevine mogu biti smještene do 3,0 m od granice graĽevne ļestice.

2.2. UVJETI ZA GRAŉENJE GOSPODARSKIH GRAŉEVINA I UREŉENJE
POVRŠINA U ZONI GOSPODARSKE NAMJENE – POSLOVNA (IK)

Ļlanak 28.

(1) U zoni gospodarske namjene – poslovna (IK) može se planirati izgradnja gospodarskih
zgrada, a prema ļlanku 5. ovih Odredbi.
(2) Uz graĽevinu osnovne namjene mogu se planirati pomoĺni i prateĺi sadržaji. Pomoĺni i prateĺi
sadržaji mogu se planirati u osnovnoj zgradi, a mogu se planirati i kao zasebne zgrade uz osnovnu
zgradu. Planirane zasebne prateĺe i pomoĺne graĽevine mogu obuhvaĺati do 30 % ukupne (bruto)
graĽevne površine svih zgrada na graĽevnoj ļestici.
(3) Promet u mirovanju mora se smjestiti na istoj graĽevnoj ļestici na kojoj se nalazi i zgrada.

Ļlanak 29.

(1) Za izgradnju zgrade u zoni gospodarske namjene – poslovna (IK) primjenjuju se uvjeti koji
slijede:

(a) veliļina graĽevne ļestice je najmanje 5000 m2

(b) širina graĽevne ļestice na graĽevinskom pravcu je najmanje 14,0 m
(c) koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice (kig) najviše 0,4
(d) koeficijent iskorištenosti graĽevne ļestice nadzemno (kisn) najviše 1,0
(e) ukupni koeficijent iskorištenosti graĽevne ļestice (kis) najviše 1,2
(f) visina graĽevine je uvjetovana tipom gospodarske djelatnosti, a ne smije biti viša od 7,5 m
(g) u sluļaju podijele prostorne cjeline gospodarske namjene iz kartografskog prikaza Plana

(list 4) u manje graĽevne ļestice, udaljenost od susjedne graĽevne ļestice (boļna i
stražnja meĽa) mora biti najmanje 5 m.

(2) Gospodarske zgrade moraju imati pristup na prometnu površinu širine najmanje 6,0 m.

Ļlanak 30.

(1) Koeficijent izgraĽenosti (kig), koeficijent iskoristivosti (kis) i koeficijent iskoristivosti nadzemno
(kisn) ļine glavna i sve pomoĺne graĽevine na jednoj graĽevnoj ļestici, osim pravilnikom odreĽenih
jednostavnih graĽevina.

(2) Kod proraļuna koeficijenta iskoristivosti (kis i kisn) podrum se raļuna kao podzemna etaža, a
suteren se raļuna kao nadzemna etaža.
(3) Podzemne etaže graĽevine mogu biti smještene do 3,0 m od granice graĽevne ļestice.
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2.3. SMJEŠTAJ POMOĻNE GRAŉEVINE NA GRAŉEVNOJ ĽESTICI

Ļlanak 31.

(1) Prateĺi i pomoĺni sadržaji mogu se planirati u gospodarskoj zgradi ili se mogu planirati u
zasebnim graĽevinama uz osnovnu zgradu gospodarske namjene.

(2) Uz prateĺe i pomoĺne graĽevine navedene za pojedinu zonu, mogu se planirati i sadržaji iz
ļlanka 9. ovih Odredbi.
(3) Prateĺe i pomoĺne graĽevine koje se planiraju u jednoj ili više zasebnih graĽevina moraju
ļiniti graĽevnu i funkcionalnu cjelinu s osnovnom graĽevinom.

(4)  Prateĺe i pomoĺne graĽevine mogu se graditi prema uvjetima koji slijede:
(a) najviša visina 5 m
(b) najviša katnost: Po+1 ili S+1
(c) najmanja udaljenost pomoĺne graĽevine od susjedne graĽevne ļestice utvrĽena je

kartografskim prikazom Plana (list 3a. Uvjeti korištenja, ureĽenja i zaštite površina),
odnosno 5 m ako se prostorna cjelina dijeli na više graĽevnih ļestica.

(d) najmanja udaljenost pomoĺne graĽevine od regulacijskog pravca ista je kao i za glavnu
graĽevinu, to jest, može se planirati u gradivom dijelu graĽevne ļestice (prikazano u
kartografskom prikazu Plana list 3a. uvjeti korištenja, ureĽenja i zaštite površina).
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3. UVJETI  SMJEŠTAJA GRAŉEVINA JAVNE NAMJENE

Ļlanak 32.

U obuhvatu ovog Plana može se planirati ureĽenja graĽevnih ļestica i izgradnja graĽevina javne
namjena. Unutar ove zone nemože se planirati izgradnja stambenih zgrada.

Ļlanak 33.

Sadržaji javne namjene mogu se planirati u zoni javne namjene – komunalno servisna:
reciklažno dvorište (K3).

3.1. UVJETI ZA GRAŉENJE GRAŉEVINA JAVNE NAMJENE I
UREŉENJE POVRŠINA U ZONI JAVNE NAMJENE – KOMUNALNO-
SERVISNA: RECIKLAŽNO DVORIŠTE (K3)

Ļlanak 34.

(1) U zoni javne namjene – komunalno-servisna: reciklažno dvorište (K3) može se planirati
izgradnja gospodarskih zgrada, a prema ļlanku 6. ovih Odredbi.
(2) U funkciji osnovne namjene mogu se planirati pomoĺni i prateĺi sadržaji kao što su garaže, uredski
prostori, spremišta i skladišni prostor i sliļno. Pomoĺni i prateĺi sadržaji mogu se planirati u
jedinstvenoj zgradi, a mogu se planirati i kao zasebne zgrade.
(3) Promet u mirovanju mora se smjestiti na istoj graĽevnoj ļestici na kojoj se nalazi reciklažno
dvorište.

Ļlanak 35.

(1) Za izgradnju zgrade u zoni javne namjene – komunalno-servisna: reciklažno dvorište (K3)
primjenjuju se uvjeti koji slijede:

(a) veliļina graĽevne ļestice je najmanje 4000 m2

(b) reciklažno dvorište mora bit ograĽeno i nadzirano.
(c) širina graĽevne ļestice na graĽevinskom pravcu je najmanje 14,0 m
(d) koeficijent izgraĽenosti graĽevne ļestice (kig) najviše 0,2
(e) koeficijent iskorištenosti graĽevne ļestice nadzemno (kisn) najviše 0,4
(f) ukupni koeficijent iskorištenosti graĽevne ļestice (kis) najviše 1,0
(g) visina graĽevine je najviše 5,0 m

(2) Pristup na prometnu površinu je širine najmanje 6,0 m.

Ļlanak 36.

(1) Koeficijent izgraĽenosti (kig), koeficijent iskoristivosti (kis) i koeficijent iskoristivosti nadzemno
(kisn) ļine glavna i sve pomoĺne graĽevine na jednoj graĽevnoj ļestici, osim pravilnikom odreĽenih
jednostavnih graĽevina.

(2) Kod proraļuna koeficijenta iskoristivosti (kis i kisn) podrum se raļuna kao podzemna etaža, a
suteren se raļuna kao nadzemna etaža.
(3) Podzemne etaže graĽevine mogu biti smještene do 3,0 m od granice graĽevne ļestice.
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3.2. SMJEŠTAJ POMOĻNE GRAŉEVINE NA GRAŉEVNOJ ĽESTICI

Ļlanak 37.

(1) Uz prateĺe i pomoĺne graĽevine navedene u ļlanku 34. mogu se planirati i sadržaji iz ļlanka
9. ovih Odredbi.
(2) Prateĺe i pomoĺne graĽevine koje se planiraju u jednoj ili više zasebnih graĽevina moraju
ļiniti graĽevnu i funkcionalnu cjelinu s osnovnom graĽevinom.

(3)  Prateĺe i pomoĺne graĽevine mogu se graditi prema uvjetima koji slijede:
(a) najviša visina 5 m
(b) najviša katnost Po+P+Krov
(c) najmanja udaljenost pomoĺne graĽevine od susjedne graĽevne ļestice utvrĽena je

kartografskim prikazom Plana (list 3a. Uvjeti korištenja, ureĽenja i zaštite površina).
(d) najmanja udaljenost pomoĺne graĽevine od regulacijskog pravca ista je kao i za glavnu

graĽevinu, to jest, može se planirati u gradivom dijelu graĽevne ļestice (prikazano u
kartografskom prikazu Plana list 3a. uvjeti korištenja, ureĽenja i zaštite površina).

4. UVJETI I NAĽIN GRADNJE STAMBENIH GRAŉEVINA

Ļlanak 38.

Nije planirana izgradnja stambenih graĽevina u obuhvatu Plana.
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5. UVJETI UREŉENJA ODNOSNO GRADNJE,
REKONSTRUKCIJA I OPREMANJE PROMETNE,
TELEKOMUNIKACIJSKE I KOMUNALNE MREŽE S
PRIPADAJUĻIM GRAŉEVINAMA I POVRŠINAMA

Ļlanak 39.

(1) Ovim Planom se propisuju uvjeti za utvrĽivanje trasa i površina prometnih i drugih
infrastrukturnih sustava i pripadajuĺih graĽevina, te odreĽuje njihov položaj u prostoru u
kartografskim prikazima Plana.

(2) Prilikom izgradnje ili rekonstrukcije pojedinih infrastrukturnih sustava i graĽevina poželjno je
(ali nije obvezno) istovremeno izvršiti i rekonstrukciju ili gradnju svih planiranih komunalnih
instalacija. U sluļaju ako nije moguĺe izvesti odreĽeni dio infrastrukturne mreže ili ako ĺe izvedba
istog ugroziti ili usporiti izvedbu planiranog sadržaja, treba izvesti pripremne radove za buduĺu
nadogradnju ili ugradnju te iste dionice infrastrukturne mreže u neko buduĺe vrijeme.

(3) Infrastrukturne graĽevine mogu se graditi u fazama, a na temelju akata za graĽenje.

5.1. UVJETI GRADNJE PROMETNE MREŽE

5.1.1. Cestovna mreža
Ļlanak 40.

(1) Promet je riješen na naļin da se buduĺa proizvodna zona prikljuļuje na prometnicu Nin –
Ninski Stanovi (županijska cesta Z 6011).
(2) Glavnu prometnu mrežu na podruļju obuhvata UPU-a ļine slijedeĺe prometnice:
(a) Nerazvrstana cesta (profil A-A i B-B) koja se proteže uz JI i SI rub obuhvata Plana
(b) Sabirna prometnica (profil C-C) koja se proteže u smjeru JI-SZ kroz središnji dio obuhvata Plana
(3) Manja odstupanja od planiranih koridora pojedinih cestovnih pravaca moguĺa su radi bolje
prilagodbe terenskim uvjetima.
(4) Visinske elemente trasa cestovne mreže treba prilagoditi postojeĺem terenu uz uvažavanje
približnih kota nivelete danih u listu 2.a. infrastrukturni sustavi i mreže: prometna i uliļna mreža.
(5) Nivelacija planiranih graĽevina mora respektirati nivelacijske karakteristike terena i nivelete
cestovne mreže.
(6) Prometnica ili odreĽena dionica pojedine prometnice može se graditi u fazama, a na temelju
lokacijske dozvole.

Ļlanak 41.

Cestovnu mrežu na podruļju ovog UPU-a ļine planirane prometnice slijedeĺih popreļnih profila:
(a) popreļni profil A-A ukupne širine 16,0 m koji se sastoji od kolnika širine 7,0 m (dva kolniļka

traka po 3,5 m), biciklistiļke staze širine 2,0 m, obostranog nogostupa širine 1,5 m i 2,0 m
i dva zelena pojasa širine 1,5 m i 2,0 m

(b) popreļni profil B-B širine 14,0 m koji se sastoji od kolnika širine 7,0 m (dva kolniļka traka
po 3,5 m), biciklistiļke staze širine 2,0 m, obostranog nogostupa širine po 1,5 m i zelenog
pojasa širine 1,5 m

(c) popreļni profil C-C širine 14,0 m koji se sastoji od kolnika širine 7,0 m (dva kolniļka traka
po 3,5 m), obostranog nogostupa širine po 1,5 m i obostranog zelenog pojasa širine 2,0 m
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Ļlanak 42.

(1) Unutar planiranih i postojeĺih prometnih profila mogu se smjestiti prometni elementi
(prometne trake, zaustavne trake, nogostupi, biciklistiļke staze, zeleni pojasevi) iako nisu
predviĽeni karakteristiļnim popreļnim profilima iz ovog Plana.

(2) Moguĺe je proširenje planiranih popreļnih profila prometnica radi formiranja raskrižja, prilaza
raskrižju, posebnih traka za javni prijevoz, podzida, pokosa, nasipa i sliļno.

Ļlanak 43.

Prilikom projektiranja planirane cestovne mreže, kao i prilaza do pojedinih graĽevnih ļestica,
moraju se primijeniti radijusi potrebni za prometovanje pojedinih vozila.

Ļlanak 44.

U zaštitnom pojasu ceste može se formirati negradivi dio graĽevne ļestice s parkirališnim
površinama, zelenilom, ogradom i sl., ali na naļin da se ne smanji preglednost ceste i križanja.

Ļlanak 45.

(1) Prikljuļak i prilaz na ceste izvodi se temeljem prethodnog odobrenja nadležnog tijela za cestu
u postupku ishoĽenja dozvole za graĽenje.
(2) Prikljuļak na prometnu površinu može se izvesti i preko pojasa zaštitnog zelenila ako je takav
pojas predviĽen izmeĽu regulacijskog pravca i prometne površine.

Ļlanak 46.

(1) Prilikom gradnje nove dionice ceste ili rekonstrukcije postojeĺe, potrebno je u cijelosti oļuvati
krajobrazne i spomeniļke vrijednosti podruļja, prilagoĽavanjem trase prirodnim oblicima terena
uz minimalno korištenje podzida, usjeka i nasipa. Ukoliko nije moguĺe izbjeĺi izmicanje nivelete
ceste izvan prirodne razine terena obvezno je saniranje nasipa, usjeka i podzida i to
ozelenjivanjem, formiranjem terasa i drugim radovima kojima se osigurava najveĺe moguĺe
uklapanje ceste u krajobraz.

(2) Nivelacija graĽevina mora respektirati nivelacijske karakteristike terena i karakteristiļne
profile prometnica.

Ļlanak 47.

Sve prometne površine moraju se izvesti s odgovarajuĺim uzdužnim i popreļnim padovima kako
bi se oborinske vode što prije odvele s istih.

Ļlanak 48.

(1) Kolniļka konstrukcija svih prometnih površina mora se dimenzionirati obzirom na veliļinu
prometnog optereĺenja, nosivost temeljnog tla, klimatske i druge uvjete.
(2) Gornji nosivi sloj svih kolnih površina mora se izvesti fleksibilnog tipa koji se sastoji od sloja
mehaniļki nabijenog sitnozrnatog kamenog materijala, od bitumeniziranog nosivog sloja i od
habajuĺeg sloja od asfaltbetona. Debljina ovih slojeva mora biti takva da kolniļka konstrukcija
podnese propisano osovinsko optereĺenje, što treba odrediti prilikom izrade glavnih projekata za
pojedine prometne površine.
(3) Poželjno je završne slojeve pješaļkih površina u što veĺoj mjeri izvoditi od prirodnih materijala
(kamen, opeka i sliļno). Mogu se koristiti i predgotovljeni materijali ako po svojim svojstvima
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(oblik, izgled, prikladnost za ovo podruļje i drugo) odgovaraju prirodnom ambijentu i kulturnom
naslijeĽu kraja.
(4) Osiguranje ruba kolnika, kao i nogostupa, treba izvesti tipskim rubnjacima.

Ļlanak 49.

(1) Zemljani i ostali radovi koji se izvode u blizini postojeĺih graĽevina moraju se obavezno izvesti
bez  miniranja.
(2) Svi potrebni radovi na izradi kolniļke konstrukcije kao i kvaliteta primijenjenih materijala
moraju biti u skladu s HR normama i standardima.

Ļlanak 50.

Zelene površine unutar prometnih i pješaļkih profila moraju se krajobrazno urediti.

Ļlanak 51.

Sva cestovna mreža mora se opremiti prometnom signalizacijom prema Pravilniku o prometnim
znakovima, signalizaciji i opremi na cestama. Prometni znakovi moraju se postaviti na
odgovarajuĺa mjesta tako da budu dobro vidljivi i organizirani na naļin da vozaļa brzo i
jednostavno usmjere do odredišta.

Ļlanak 52.

Prometnice se odreĽuju kao javne površine bez urbanistiļko-arhitektonskih barijera

Ļlanak 53.

(1) Pješaļke površine su staze, putovi i šetnice namijenjene prometovanju pješaka, a mogu
služiti za prilaz interventnih vozila, prometovanje biciklima i za reviziju pojedinih elemenata
komunalne infrastrukture. U kartografskom prikazu Plana (list 2.a. prometna i uliļna mreža)
prikazani su samo osnovni pješaļki pravci. Ti pravci se mogu prilagoditi stvarnom stanju na
terenu, a ukoliko se ukaže potreba mogu se planirati i novi pravci uz pravce prikazane ovim
Planom.

(2) Biciklistiļke staze su namijenjene za prometovanje biciklima. Biciklistiļka staza može se s
oznaļiti horizontalnom ili vertikalnom signalizacijom, ovisno o projektnom rješenju.

(3) Pješaļko-kolne površine su prometne površine bez odijeljenih prometnih traka na kojima se
odvija pješaļki promet i promet vozila. Pješaļko kolnom površinom se smatra i pješaļka površina
koja zadovoljava minimalne uvjete za prometovanje vozila, a prema posebnom režimu s
ograniļenjem kretanja vozila.

Ļlanak 54.

(1) Pristup motornim vozilima pješaļkoj površini je zabranjen. Izuzetak ļine:
(a) opskrbna vozila, ako ne postoje druge moguĺnost opsluživanja,
(b) vozila za održavanje i servisiranje javnih površina, zgrada i infrastrukture,
(c) interventna vozila (vatrogasna vozila, vozila hitne pomoĺi i sliļno).

(2) Pješaļke površine koje ĺe koristiti vozila iz prethodnog stavka moraju se projektirati i izvesti
u skladu s posebnim propisima a koji se odnose na pristup vatrogasnim vozilima.
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5.1.1.1. Promet u mirovanju

Ļlanak 55.

(1) Javna parkirališne površine nisu predviĽene u obuhvatu ovog Plana. Promet u mirovanju
rješava se na svakoj graĽevnoj ļestici pojedinaļno.
(2) Promet u mirovanju može se smjestiti na ureĽenim površinama na razini terena ili u
suterenskim i/ili podzemnim etažama.
(3) Kada se parkirališne površine planiraju na površini, iste se ne ubrajaju kod izraļuna
graĽevinske (bruto) površine pojedine graĽevne ļestice. UreĽenje parkirališnih površina ne
ubraja se u minimalne Planom propisane parkovne ili prirodne zelene površine (najmanje 20%
površine graĽevne ļestice).
(4) Prostor odreĽen za smještaj prometa u mirovanju ne može se prenamijeniti u druge svrhe, a
niti se može promatrati odvojeno od namjene kojoj služi, ukoliko nije utvrĽena druga, zamjenska
parkirališna površina na istoj graĽevnoj ļestici.

Ļlanak 56.

(1) Najmanji broj parkirališnih/garažnih mjesta (PGM), ovisno o vrsti i namjeni graĽevine, utvrĽuje
se prema tablici koja slijedi:

Namjena Broj parkirališnih/garažnih mjesta (PM)

proizvodne, zanatske, uslužno-
servisne i sl. graĽevine

na 50 m2 bruto izgraĽene površine graĽevine 1 PM

Izložbeni prostor na 45 m2 bruto izgraĽene površine graĽevine 1 PM
ugostiteljske graĽevine, restorani i sl. 1 PM na 4 sjedala

trgovinski prostor 1 PM na 10m2 bruto izgraĽene površine

ostali prateĺi sadržaji 1 PM na 3 zaposlena

(2) U sluļaju da PPUG-om Nina ili ovim Planom za pojedinu vrstu sadržaja nije odreĽen broj
potrebnih parkirališnih mjesta, tada je potrebno osigurati minimalno 10 parkirališnih mjesta na
1.000 m2 izgraĽene površine (BRP).

(3) Broj parkirališnih mjesta utvrĽuje se kumulativno za sve planirane namjene unutar pojedine
graĽevne ļestice, u što se ne ubraja površina podzemnih garažnih prostora.

Ļlanak 57.

(1) Minimalna dimenzija PM na otvorenom iznosi 2,3 x 5,5 m.

(2) Minimalna dimenzija PM u garaži iznosi 2,5 x 5,5 m.

(3) Minimalna dimenzija garaže iznosi 3,0 x 6,0 m.

Ļlanak 58.

Izgradnja i ureĽenje graĽevne ļestice treba izvesti na naļin kako bi se omoguĺilo sigurno
(bezopasno) manevriranje vozila na graĽevnoj ļestici i prikljuļenje na prometnu površinu. U
pravilu pristupe treba planirati tako da omoguĺavaju kretanje vozila vožnjom naprijed.
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Ļlanak 59.

(1) Obvezno je krajobrazno urediti površine za zbrinjavanje prometa u mirovanju. U cilju
odvajanja tvrdih površina, potrebno je oblikovati zaštitni zeleni pojas (najmanje 1,20 m širine)
izmeĽu parkirališne površine i regulacijskog pravca. Zaštitni zeleni pojas sadržavat ĺe
kombinaciju autohtonih biljnih vrsta stabala, te srednjeg i niskog raslinja..

(2) Potrebno je provesti mjere za ublažavanje negativnog utjecaja velikih parkirališnih površina na
okolne vizure. Tvrde parkirališne površine potrebno je odvojiti od okolnih površina krajobraznim
ureĽenjem. Veĺe parkirališne površine mogu se podijeliti s krajobraznim ureĽenjem, a parkirališta
mogu se podijeliti na terasaste plohe kada prirodna konfiguracija terena dozvoljava.

Ļlanak 60.

Na zajedniļkim parkiralištima treba osigurati najmanje 5% od ukupnog broja parkirališnih mjesta
za motorna vozila kojima upravljaju osobe s poteškoĺama u kretanju. a najmanje jedno
parkirališno mjesto na parkiralištima s manje od 20 mjesta.

5.2. UVJETI GRAŉENJA TELEKOMUNIKACIJSKE MREŽE

Ļlanak 61.

(1) Na podruļju obuhvata ovog Plana za planirane sadržaje izgraditi ĺe se nova elektroniļka
komunikacijska infrastruktura (u daljnjem tekstu EKI) i povezana oprema.

(2) Svaka postojeĺa i novoplanirana graĽevina mora imati osiguran prikljuļak na elektroniļku
komunikacijsku mrežu.

Ļlanak 62.

(1) Elektroniļka komunikacijska mreža se u pravilu izvodi podzemno, i to u planiranom profilu
prometnice, prema rasporedu komunalnih instalacija u trupu ceste. Ako se projektira i izvodi
izvan zadanog prometnog profila, treba se provoditi na naļin da ne onemoguĺava gradnju unutar
graĽevne (funkcionalne) cjeline, odnosno izvoĽenje drugih instalacija.

(2) Projektiranje i izvoĽenje elektroniļke komunikacijske mreže rješava se sukladno posebnim
propisima, a prema rješenjima ovog Plana.

(3) GraĽevine elektroniļke komunikacijske infrastrukture mogu se rješavati kao samostalne
graĽevine ili unutar drugih graĽevina kao samostalne funkcionalne cjeline.

Ļlanak 63.

(1) U razvoju postojeĺih javnih sustava pokretnih komunikacija planira se daljnje poboljšanje
pokrivanja, poveĺanje kapaciteta mreža i uvoĽenje novih usluga i tehnologija (sustavi slijedeĺih
generacija).

(2) Elektroniļka komunikacijska infrastruktura (EKI) i povezana oprema prema naļinu
postavljanja dijeli se na elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na
postojeĺim graĽevinama (antenski prihvat), i elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu i
povezanu opremu na samostojeĺim antenskim stupovima.
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Ļlanak 64.

(1) Na podruļju obuhvata Plana moguĺa je izgradnja i postavljanje elektroniļke komunikacijske
infrastrukture i povezane opreme na postojeĺim graĽevinama (antenski prihvat).

(2) Postava svih potrebnih instalacija pokretnih komunikacija može se izvesti samo uz potrebne
suglasnosti, odnosno Zakonom propisane uvjete i prema odredbama iz ovog Plana. Pokretna
telekomunikacijska mreža nije definirana kartografskim prikazima Plana.

Ļlanak 65.

(1) Za prikljuļenje novih korisnika potrebno je novu elektroniļku komunikacijsku infrastrukturu
povezati s postojeĺom elektroniļkom komunikacijskom infrastrukturom koja predstavlja ogranke
pristupne elektroniļke komunikacijske mreže. Na mjestima gdje se trase postojeĺe elektroniļke
komunikacijske kanalizacije ne poklapaju s osima planiranih prometnica potrebnu je istu izmjestiti.

(2) Naļin povezivanja treba napraviti prema suglasnosti/uvjetima od HAKOM-a.

(3) U samim graĽevinama elektroniļka komunikacijska mreža ĺe se izvesti u skladu s
pripadajuĺim Zakonima, odgovarajuĺim Pravilnicima i tehniļkim propisima.

Ļlanak 66.

(1) Ovim se planom uvjetuje izvedba telekomunikacijske mreže kako je to definirano
kartografskim prikazima Plana (list 2b. energetski sustav i telekomunikacijska mreža).

(2) Unutar obuhvata Plana moguĺa su odstupanja trasa TK kanalizacije zbog prilagoĽavanja
uvjetima na terenu. TakoĽer se TK sustav može nadograĽivati elementima koji nisu predviĽeni
ovim Planom a u skladu s uvjetima Hrvatske regulatorne agencije za mrežne djelatnosti.

5.3. UVJETI GRAŉENJA KOMUNALNE INFRASTRUKTURNE MREŽE

5.3.1. Vodovod
Ļlanak 67.

Dovoljne koliļine vode za kvalitetno rješenje vodoopskrbe i za protupožarnu zaštitu svih
planiranih prostornih sadržaja na podruļju ovog UPU-a osigurat ĺe se prikljuļenjem vodovodne
mreže na postojeĺi cjevovod Æ 300 mm koji prolazi duž jugozapadnog ruba obuhvata u koridoru
ceste Nin-Ninski Stanovi.

Ļlanak 68.

(1) Vodovodna mreža mora se izgraditi u zadanim koridorima od duktilnih i pocinļanih ļeliļnih
vodovodnih cijevi, u svemu prema uvjetima koje ĺe odrediti "Vodovod" d.o.o. Zadar.

(2) Sukladno odredbama Prostornog plana Zadarske županije zaštitni koridor postojeĺeg
cjevovoda ū300 je širine 8 m.

(3) Minimalni horizontalni razmak vodovodnih cijevi od kanalizacijskih mora iznositi 3,0 m, od VN
elektrovodova 1,5 m, te od NN elektrovodova i tt vodova 1,0 m.

(4) Dubina polaganja vodovodnih cijevi mora iznositi min. 1,2 m od tjemena cijevi do gornje razine
ureĽenog terena.

(5) Dno rova na koje se polažu vodovodne cijevi i nadsloj iznad tjemena cijevi moraju se izvesti
od kvalitetnog sitnozrnatog materijala i zbiti na zahtijevani modul stišljivosti.

(6) Nakon montaže svi cjevovodi moraju se ispitati na tlak, te izvršiti njihovo ispiranje i
dezinfekcija.
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Ļlanak 69.

(1) Za protupožarnu zaštitu mora se izgraditi kvalitetna vanjska hidrantska mreža duž cijelog
zahvata uz odabir nadzemnih hidranata u skladu s “Pravilnikom o tehniļkim normativima za
hidrantsku mrežu za gašenje požara”.

(2) Mjerodavni tlak u vanjskoj hidrantskoj mreži ne smije biti niži od 2,5 bara.

Ļlanak 70.

(1) Prilikom izrade projektne dokumentacije za vodovodnu mrežu unutar obuhvata ovog UPU-a
mora se izvršiti detaljan hidrauliļki proraļun potrebnih koliļina vode za kvalitetnu vodoopskrbu
svih planiranih prostornih sadržaja u konaļnoj fazi izgradnje.

(2) Koliļine tehnološke vode potrebne za pojedine industrijske sadržaje moraju se vremenom
kontrolirati i korigirati, ovisno o realizaciji pojedinih industrijskih pogona.

Ļlanak 71.

Svaka novoplanirana graĽevina koja ļini samostalnu funkcionalnu cjelinu mora imati vlastiti
glavni vodomjer na dostupnom mjestu. Tip vodomjerila, te tip i gabarit okna za vodomjerilo
odreĽuje “Vodovod” d.o.o. Zadar.

Ļlanak 72.

Svaku daljnju izgradnju novih kapaciteta treba uskladiti sa realnim moguĺnostima vodoopskrbe,
a što ĺe se konstatirati u suradnji sa nadležnim isporuļiteljem usluga javne vodoopskrbe.

Ļlanak 73.

Za svaki dio javne uliļne vodovodne mreže koji se samostalno realizira treba izraditi projekt kojeg
projektant (ili investitor), u vidu radne verzije ili gotovog projekta, mora dostaviti Vodovodu d.o.o.
Zadar na pregled i potvrdu prije podnošenja zahtjeva za graĽevinsku dozvolu. Projektanti
vodoopskrbnih graĽevina dužni su od Vodovoda d.o.o. Zadar zatražiti poļetne podatke i
prethodne-osnovne tehniļke uvjete za projektiranje u fazi izrade idejnog projekta.

Ļlanak 74.

Projektant vodovodnih instalacija pojedinih graĽevina iz Plana je dužan, za potrebe izrade
projektne dokumentacije, od Vodovoda d.o.o. Zadar zatražiti poļetne podatke i prethodne uvjete
za projektiranje i prikljuļenje. Projektanti vodovodnih instalacija formulare za traženje poļetnih
podataka i prethodnih uvjeta mogu preueti na WEB adresi: www.vodovod-zadar.hr à  voda à
vodovodni prikljuļak à  obrasci.

5.3.2. Odvodnja
Ļlanak 75.

(1) Za podruļje obuhvata ovog UPU-a primijeniti ĺe se razdjelni sustav odvodnje.

(2) Kanalizacijska mreža ĺe  se izgraditi u koridorima planiranih prometnica.

Ļlanak 76.

(1) Planom se predviĽa izgradnja sustava cjevovoda koji ĺe sanitarne otpadne vode odvoditi do
planirane crpne stanice na sjevernom dijelu obuhvata Plana (najniža toļka), odakle ĺe se preko
tlaļnih cjevovoda odvoditi do jugozapadnog ruba Plana i spajati na cjevovod planiran PPUG-om
Nina kojim ĺe se otpadne vode odvoditi do planiranog ureĽaja za proļišĺavanje „Grgur“.
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(2) Do realizacije sustava javne odvodnje moguĺa je realizacija pojedinaļnih graĽevina s
prihvatom otpadnih voda u vodonepropusne sabirne jame i odvozom putem ovlaštene pravne
osobe ili izgradnjom vlastitih ureĽaja za proļišĺavanje otpadnih voda prije upuštanja istih u teren
putem upojnih bunara odgovarajuĺeg kapaciteta na samoj ļestici, a sve ovisno o uvjetima na
terenu uz suglasnost i prema uvjetima Hrvatskih voda.

Ļlanak 77.

(1) Industrijske otpadne vode moraju se prije prikljuļenja na fekalnu kanalizacijsku mrežu
prethodno proļistiti na posebnim odgovarajuĺim ureĽajima za proļišĺavanje industrijskih
otpadnih voda unutar svakog pojedinaļnog industrijskog pogona, a uz prethodnu analizu svakog
pojedinaļnog tehnološkog procesa i u skladu sa vodopravnim uvjetima Hrvatskih voda za svaku
graĽevinu posebno, tako da poprime karakteristike fekalnih otpadnih voda.

(2) Stupanj proļišĺavanja, kao i graniļne vrijednosti pokazatelja proļišĺene industrijske otpadne
vode, odnosno proļišĺene fekalne otpadne vode, mora biti u skladu s “Pravilnikom o graniļnim
vrijednostima pokazatelja opasnih i drugih tvari u otpadnim vodama”.

Ļlanak 78.

(1) Oborinske otpadne vode s podruļja ovog UPU-a moraju se odvesti otvorenim i zatvorenim
kanalima do upojnog bunara preko kojeg se ispuštaju u okolni teren i to za svaku parcelu
pojedinaļno.

(2) Na parkirališnim površinama sa preko 10 PM moraju se ugraditi odgovarajuĺi separatori za
izdvajanje ulja i masnoĺa iz oborinskih otpadnih voda, prije njihovog ispuštanja u okolni teren.

Ļlanak 79.

(1) Dno rova na koje se polažu kanalizacijske cijevi, te nadsloj iznad tjemena cijevi moraju se
izvesti od kvalitetnog sitnozrnatog materijala i zbiti na zahtijevani modul stišljivosti.

(2) Sve kanalizacijske graĽevine moraju se izvesti kao potpuno vodonepropusni objekti.

Ļlanak 80.

(1) Prilikom izrade glavnih projekata mora se provesti detaljan hidrauliļki proraļun kanalizacijske
mreže i ostalih kanalizacijskih graĽevina, a obzirom na stvarne koliļine otpadnih voda na
predmetnom podruļju.

(2) Koliļina tehnoloških otpadnih voda mora se vremenom kontrolirati i korigirati, ovisno o
realizaciji pojedinih industrijskih pogona.

5.3.3. Uvjeti graĿenja elektroopskrbne mreže

5.3.3.1. Visokonaponska mreža

Ļlanak 81.

(1) Uz nadzemne postojeĺe i planirane dalekovode odreĽuju se širine zaštitnih pojasa:

(a) DV VN 110 kV - 40 m (20+20m sa svake strane dalekovoda mjereno od osi dalekovoda).

(2) U zaštitnim pojasevima nadzemnih dalekovoda moguĺa je rekonstrukcija i gradnja graĽevina
uz obveznu prethodnu suglasnost nadležnog tijela elektroprivrede.
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5.3.3.2. Niskonaponska mreža

Ļlanak 82.

(1) GraĽevinsko podruļje mora biti pokrivena javnom rasvjetom uz pješaļke i kolne
komunikacije, a moguĺa je etapna realizacija prema dinamici širenja izgraĽenih podruļja.

(2) Na podruļju GP-a obvezno je postupno kabliranje elektroenergetske mreže, postavljanjem u
prometnu površinu usklaĽeno sa rasporedom ostalih komunalnih instalacija.

(3) Ukoliko se trasa postojeĺe nadzemne mreže ne poklapa s osima planiranih prometnica
potrebno je istu izmjestiti ili kablirati.

(4) Svaka postojeĺa i novoplanirana graĽevina mora imati moguĺnost prikljuļka na
elektroenergetsku mrežu.

(5) Elektroenergetska mreža se projektira i izvodi sukladno posebnim propisima prema
rješenjima iz ovoga Plana i uvjetima HEP-a.

(6) Unutar obuhvata ovog Plana elektroenergetski sustav se može nadograditi elementima
(trafostanice, VN i NN kabeli itd.) koji nisu predviĽeni ovim Planom, a u skladu su s uvjetima
HEP-a i važeĺim propisima RH.

(7) Moguĺa su odstupanja trasa elektroenergetske mreže i zbog prilagoĽavanja uvjetima na
terenu.

Ļlanak 83.

Napajanje novih potrošaļa na podruļju obuhvata ovog Plana ĺe se izvesti iz postojeĺe
trafostanice TS 10(20)/0,4kV "MIRILE“.

Ļlanak 84.

(1) Svi podzemni elektrovodovi izvode se kroz prometnice, odnosno prikljuļci za pojedine
graĽevine kroz prikljuļne kolne putove.

(2) Nije dopušteno projektiranje niti izvoĽenje elektrovodova (podzemnih i nadzemnih) kojima bi
se ometalo izvoĽenje graĽevina na pojedinim graĽevnim (funkcionalnim) cjelinama, odnosno
realizacija planiranih graĽevina, iz razloga izmještanje uvjetovanog naknadnom gradnjom
planiranih graĽevina.

Ļlanak 85.

(1) Prognoza buduĺih elektroenergetskih potreba u zoni zahvata provodi se po kategoriji
potrošaļa (gospodarska namjena, javna i društvena namjena, javna rasvjeta i sliļno)

(2) Potrošnja elektriļne energije odreĽena je prema navedenim sadržajima i iznosi vršne snage
cca od 300 kW.

(3) Buduĺa niskonaponska mreža biti ĺe cijelom dužinom podzemna.
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5.3.3.3. Elektroenergetski razvod

Ļlanak 86.

(1) Napajanje novih potrošaļa na podruļju obuhvata ovog Plana ĺe se izvesti iz postojeĺe
trafostanice TS 10(20)/0,4kV "MIRILE“. Glavni elektroenergetski razvod niskog napona
predviĽen je iz TS, a sekundarni iz plastiļnih ormara.

(2) Kao tipski kabeli za niskonaponski razvod koristit ĺe se XP00-A kabeli. Svi ormari izraditi ĺe
se od plastike kao samostojeĺi ili ugradbeni.

(3) Paralelno sa svim kabelima niskog napona postavit ĺe se uže od bakra 50mm2 kao
uzemljivaļ.

(4) U kartografskom prikazu Plana naznaļene su trase po kojima ĺe se razvijati buduĺa
niskonaponska mreža i javna rasvjeta, te prikljuļni kabeli visokog napona.

5.3.3.4. Vanjska rasvjeta

Ļlanak 87.

Instalacije javne rasvjete u pravilu se izvode postojeĺim, odnosno planiranim nogostupom uz
prometnicu. Prilikom odobravanja izvedbe javne rasvjete, rasvjetna tijela treba definirati,
sukladno graĽevinama na podruļju kojih se javna rasvjeta izvodi.

Ļlanak 88.

(1) Mjerenje vanjske rasvjete bit ĺe u zasebnom ormaru pored TS.

(2) PredviĽa se rasvjeta cijelog podruļja UPU-a.

(3) Za javnu rasvjetu koristit ĺe se kabel XP00-A 4×25mm2, a kao uzemljivaļ uže od bakra
50mm2.

(4) Vrsta stupova javne rasvjete, njihova visina i razmještaj u prostoru, te odabir rasvjetnih
armatura, bit ĺe definirane kroz glavni projekt javne rasvjete. Javna rasvjeta mora biti projektirana
tako da ne predstavlja izvor svjetlosnog zagaĽenja. Rasvjeta mora uļinkovito rasvjetljivati
namjenske površine i ne smije se nekontrolirano "rasipati". Dodatno, javna rasvjeta mora biti
energetski optimizirana.

(5) Javna rasvjeta postavit ĺe se po svim trasama s niskonaponskom mrežom, koje se obraĽuju
u kartografskom prikazu Plana.

(6) PredviĽa se i moguĺnost ugradnje solarne javne rasvjete, gdje bi se u sluļaju autonomnih
stupova javne rasvjete ne bi trebali polagati kabeli javne rasvjete prikazani u kartografskom
prikazu Plana.

(7) Vanjska rasvjeta se takoĽer može izvesti trasama koje nisu prikazane u Planu zbog
prilagoĽavanja stanja na terenu.

5.3.3.5. Osiguranje i zaštita

Ļlanak 89.

(1) Niskonaponska mreža i javna rasvjeta se osigurava od preoptereĺenja i kratkog spoja
osiguraļima u trafostanici i niskonaponskim ormarima, odnosno rasvjetnim stupovima. Proraļun
osiguraļa izvršit ĺe se u glavnom projektu.
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(2) Kod izrade glavnih projekata visokonaponskih, niskonaponskih mreža, potrebno je poštivati
uvjete za projektiranje izdane od HEP-a.

5.3.3.6. NaĽin izvoľenja radova

Ļlanak 90.

(1) Prilikom gradnje ili rekonstrukcije elektroenergetskih objekata potrebno je obratiti pažnju na
sljedeĺe uvjete:
(a) trase elektroenergetskih kabela potrebno je meĽusobno uskladiti, tako da se polažu u

zajedniļke kanale.
(b) u zajedniļkom kabelskom kanalu treba zadovoljiti meĽusobne minimalne udaljenosti.
(c) dubina kabelskih kanala iznosi 0,8m u slobodnoj površini ili nogostupu, a pri prelasku

kolnika dubina iznosi 1,2m.
(d) širina kabelskih kanala ovisi o broju i naponskom nivou paralelno položenih kabela
(e) na mjestima prelaska preko prometnica kabeli se provlaļe kroz PVC cijevi promjera ū110,

ū160, odnosno ū200 ovisno o tipu kabela (JR, NN, VN)
(f) prilikom polaganja kabela po cijeloj dužini kabelske trase obavezno se polaže

uzemljivaļko uže Cu 50 mm2

(g) elektroenergetski kabeli polažu se, gdje god je to moguĺe, u nogostup prometnice stranom
suprotnom od strane kojom se polažu telekomunikacijski kabeli. Ako se moraju paralelno
voditi obavezno je poštivanje minimalnih udaljenosti (50 cm). Isto vrijedi i za meĽusobno
križanje s tim da kut križanja ne smije biti manji od 45 °

(h) usporedno sa svim kabelima 20kV položiti PHD cijev ū50 za potrebe polaganja
svjetlovodnog kabela.

(2) Razvod mreža visokog i niskog napona te javne rasvjete prikazan je u kartografskom prikazu
Plana, list 2b. energetski sustav i telekomunikacijska mreža.

5.3.3.7. Obnovljivi izvori energije

Ļlanak 91.

(1) UreĽaji za proizvodnju struje i/ili topline mogu se postaviti na svaku graĽevinu pojedinaļno,
a moguĺa je i postava fotonaponskih instalacija koja ĺe služiti kao natkrivena površina za
parkiranje automobila.

5.3.4. Plinoopskrba
Ļlanak 92.

(1) Opskrba prirodnim plinom odreĽena je spajanjem na mrežu kontinentalnog dijela Hrvatske.
U kartografskom prikazu Plana list 2.b. Infrastrukturni sustavi i mreže: energetski sustav i
telekomunikacijska mreža) prikazana je trasa distributivne mreže  lokalnog plinovoda.
(2) Plinofikacija ovog dijela naselja razvijat ĺe se temeljem posebne projektne dokumentacije.
Projektna dokumentacija ĺe se izraditi na temelju "Idejnog projekta opskrbe prirodnim plinom
Zadarske županije" i njegove nadopune, te sukladno posebnim propisima. Ukoliko se ukaže
potreba zbog stanja na terenu, konaļna trasa plinovoda može se razlikovati od one prikazane u
kartografskom prikazu Plana.
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(3) Svi cjevovodi se planiraju kao srednje tlaļni i niskotlaļni plinovod. Trase lokalnog plinovoda
su planirane u trasama postojeĺih i planiranih prometnica.

5.3.4.1. NaĽin izvoľenja radova

Ļlanak 93.

(1) Najmanji svijetli razmak izmeĽu plinske cijevi i ostalih graĽevina komunalne infrastrukture
(instalacija) je 1,0 m. Vertikalni razmak s ostalim instalacijama kod križanja odreĽen je s 0,5 m
uz obaveznu zaštitu polucijevi na plinovodu.
(2) Dubina rova za polaganje plinske cijevi mora biti tolika da se izvede adekvatna pješļana
posteljica tako da zemljani sloj iznad cijevi ostane najmanje 1,0 m, a za kuĺne prikljuļke od 0,6
do 1,0 m. U sluļaju manjeg zemljanog sloja potrebno je izvesti zaštitu cijevi.
(3) Prijelazi plinovoda ispod ceste i vodotoka izvode se obavezno u zaštitnim cijevima.
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6. UVJETI UREŉENJA JAVNIH ZELENIH POVRŠINA

Ļlanak 94.

(1) Najmanje 20% od svake graĽevne ļestice mora biti ureĽeno parkovnim nasadima ili prirodnim
zelenilom. Posebnu pažnju treba usmjeriti na ureĽenje površina koje su uoļljive s javnih površina
i na zaštitu i obnovu visokog zelenila. UreĽene parkirališne površine (iako travnate) ne ubrajaju
se u postotak ureĽenosti.

(2) Uz obvezu ureĽenja negradivih (zelenih) površina u okviru graĽevnih ļestica, utvrĽene su i
zasebne javne zelene površine i to zaštitna zelena površina (Z).

(3) Projektna rješenja javnih površina trebaju sadržavat idejno rješenje krajobraznog ureĽenja,
ukljuļujuĺi rješenje urbane opreme (klupe, koševi za otpad, parkirališta za bicikle i sliļno) i javne
rasvjete.

(4) Javne zelene površine ne smiju se ograĽivati na naļin kako bi se ograniļio pješaļki pristup
do istih.

(5) Drvoredi uz planirane prometne profile prikazani su u kartografskom prikazu Plana list 2.a.
prometna i uliļna mreža. Potrebno je uspostaviti drvored ili zasaditi visoko raslinje i prema ostalim
prometnicama u prostoru izmeĽu regulacijskog i graĽevinskog pravca graĽevne ļestice, ukoliko položaj
parkirališne površine i položaj infrastrukture na graĽevnoj ļestici dozvoljava

Ļlanak 95.

(1) U zoni javne zelene površine – zaštitna zelena površina (Z) mogu se planirati intervencije
za ureĽenje i unaprjeĽenje zaštitnih zelenih površina prema ļlanku  7. ovih Odredbi.
(2) Uz Planom definirane zone iz prethodnog stavka, površine u svim ostalim zonama mogu se
po potrebi urediti kao zaštitne zelene površine.
(3) Unutar ove zone ne mogu se planirati zgrade ali se mogu graditi i ureĽivati suhozidi, potporni
zidovi, staze i postaviti urbana oprema (klupe, koševi za otpad, putokazi, rasvjeta i sl.).
(4) Unutar ove zone može se planirati komunalna infrastruktura ukoliko nema drugog racionalnog
rješenja.

Ļlanak 96.

(1) Kvalitetna realizacija krajobraznog rješenja postiže se na temelju izvedbenih projekata.

(2) Projektna dokumentacija sadržavat ĺe detaljno rješenje krajobraznog ureĽenja, ukljuļujuĺi
rješenje urbane opreme (klupe, koševi za otpad, parkirališta za bicikle i sl.) i javne rasvjete.

Ļlanak 97.

Pristup vozilima na javne zelene površine je zabranjen. Izuzetak ļine:
(a) vozila za održavanje javnih površina i infrasrtrukturnih sustava i mreže,
(b) interventna vozila (vatrogasna vozila, vozila hitne pomoĺ i sliļno).
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7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH
CJELINA I GRAŉEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

7.1. PRIRODNE I AMBIJENTALNE VRIJEDNOSTI
Ļlanak 98.

(1) Mjere zaštite prirodne osnove ugraĽene se u ovom Planu u smislu Odredbi za provoĽenje
kojima se smanjuje utjecaj gradnje na krajobraz ovog podruļja, a što se odnosi na uvjete gradnje
i ureĽenja unutar graĽevinskog podruļja, i to u toļkama 1.2. razgraniļavanje površina javnih i
drugih namjena, 1.3. uvjeti za oblikovanje graĽevina i graĽevnih ļestica, 2. uvjeti smještaja
graĽevina gospodarskih djelatnosti, 3. uvjeti smještaja graĽevina javne namjene, 5. uvjeti
ureĽenja odnosno gradnje, rekonstrukcije i opremanja prometne, telekomunikacijske i
komunalne mreže s pripadajuĺim graĽevinama i površinama, 6. uvjeti ureĽenja javnih zelenih
površina i 9. mjere spreļavanja nepovoljna utjecaja na okoliš iz ovih Odredbi za provoĽenje Plana.

(2) Dodatni uvjeti zaštite prirode provode se kroz zakone i ostalu regulativu koja utvrĽuje uvjete
korištenja i zaštite zraka, tla, vode i mora, te pozitivni zakonski i ostali propisi iz drugih podruļja.

Ļlanak 99.

(1) Potrebno je izvesti zahvate u prostoru, te smjestiti i oblikovati izgraĽene cjeline na takav naļin
da se zadrži što veĺi broj zateļenih i vrijednih stabala. Zahtjevi iz ove stavke se provode ako je
to racionalno izvedivo i ako se zadržavanjem stabala neĺe ugroziti planirana namjena i
funkcionalnost planiranog sadržaja.

(2) Postojeĺe elemente autohtone flore treba saļuvati u najveĺoj moguĺoj mjeri, te integrirati u
ureĽenju ovog podruļja.

(3) Prilikom ozelenjivanja podruļja zahvata treba koristiti autohtone biljne vrste.

(4) Pješaļke površine poželjno je prekriti kamenom ili nekom drugom oblogom od prirodnih materijala.

Ļlanak 100.

(1) Zabranjeno je nasipavanje terena iskopnim i otpadnim graĽevinskim materijalom izvan
graĽevinskog podruļja.

(2) Nakon svakog infrastrukturnog zahvata kao što su npr. polaganje infrastrukturnih vodova i
izgradnja prometnica potrebno je provesti sanaciju krajobraza.

(3) Pri izvoĽenju graĽevinskih i drugih zemljanih radova obvezna je prijava nalaza minerala ili
fosila koji bi mogli predstavljati zaštiĺenu prirodnu vrijednost u smislu Zakona o zaštiti prirode te
poduzeti mjere zaštite od uništenja, ošteĺenja ili kraĽe.

Ļlanak 101.

Prema Zakonu o zaštiti prirode na podruļju obuhvata ovog Plana nema zakonom zaštiĺenih
dijelova prirode.

Ļlanak 102.

(1) Sukladno Uredbi o ekološkoj mreži cijelo podruļje UPU-a nalazi se u podruļju ekološke
mreže znaļajno za ptice HR1000024 - Ravni kotari.
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(2) Za zahvate planirane u obuhvatu ovog Plana koji mogu imati znaļajan negativan utjecaj na ciljeve
oļuvanja i cjelovitost podruļja ekološke mreže, sukladno Zakonu o zaštiti prirode i Pravilniku o ocjeni
prihvatljivosti za ekološku mrežu, provodi se ocjena prihvatljivosti za ekološku mrežu.

(3) U obuhvatu Plana zabranjeno je unositi strane (alohtone) vrste i genetski modificirane
organizme.

Ļlanak 103.

Ostale mjere zaštite prirode slijede:
(a) zahvate u obuhvatu Plana treba planirati na naļin da ne uzrokuju gubitak rijetkih i

ugroženih stanišnih tipova te gubitak staništa strogo zaštiĺenih biljnih i životinjskih svojti
ukoliko se iste naĽe u obuhvatu Plana,

(b) u obuhvatu Plana potrebno je koristiti materijale i boje prilagoĽene prirodnim obilježjima
okolnog prostora i tradicionalnoj arhitekturi,

(c) prilikom ozelenjivanja podruļja koristiti autohtone biljne vrste, a eventualne postojeĺe
elemente autohtone flore saļuvati u najveĺoj moguĺoj mjeri te integrirati u krajobrazno
ureĽenje graĽevne ļestice,

(d) oļuvati u najveĺoj moguĺoj mjeri postojeĺe krajobrazne vrijednosti,
(e) osigurati proļišĺavanje otpadnih voda,
(f) javna rasvjeta ne smije predstavljati izvor zagaĽenja svjetlom. Mora biti postavljena tako

da rasvjeta uļinkovito obasjava ciljane površine uz maksimalnu energetsku uļinkovitosti,
a da ne ugrozi koridore migracijskih kretanja ptica.

7.2. Kulturno-povijesna baština

Ļlanak 104.

(1) U obuhvatu Plana evidentirana je kameno zemljana gomila (vidjeti list 3a. uvjeti korištenja,
ureĽenja i zaštite površina). Gomilu je potrebno arheološki istražiti prije ikakvih radova ili uže
podruļje gomile izuzeti od bilo kakve gradnje.
(2) Za izvoĽenje eventualnih arheoloških istraživanja potrebno je ishoditi rješenje o prethodnom
odobrenju za izvoĽenje arheoloških istraživanja od konzervatorskog odjela u Zadru. Rješenje je
dužan ishoditi arheolog ili ustanova koja ĺe provoditi istražne radove.
(3) Ukoliko se prilikom iskopa pronaĽu arheološki ostaci od posebnog znaļaja, radovi se moraju
zaustaviti, a osoba koja izvodi radove dužna je prekinuti radove i o nalazu bez odgaĽanja
obavijestiti nadležno tijelo, te se trebaju izvršiti sustavna arheološka istraživanja.
(4) Sve radove nadzora i eventualnih arheoloških istraživanja dužan je financirati investitor.

8. POSTUPANJE S OTPADOM

Ļlanak 105.

Zbrinjavanje svih vrsta otpada rješava se putem nadležnog komunalnog poduzeĺa ovlaštenoga
za ove poslove.

Ļlanak 106.

U cilju unapreĽivanja stanja u postupanju s otpadom, prostornim planom Grada Nina se utvrĽuje
sljedeĺe:
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(a) potrebno je uspostaviti sustav odvojenog sakupljanja neopasnog tehnološkog otpada za
cijelo podruļje (metali, papir, staklo itd.) kako bi se recikliranjem dobile sekundarne
sirovine za ponovno korištenje.

(b) potrebno je koristiti graĽevinski otpad i otpad od rušenja graĽevina (osim proizvoda koji u
sebi sadrže katran) kao inertni materijal za sanaciju postojeĺih odlagališta otpada.

(c) tehnološki otpad proizvoĽaļ je dužan skladištiti na propisan naļin do trenutka predaje
ovlaštenom sakupljaļu opasnog otpada.

(d) tehniļko-tehnološke uvjete kojima mora udovoljavati prostor, oprema ili graĽevina za
skladištenje opasnog otpada, propisuje ministar zaštite okoliša i prostornog ureĽenja.

9. MJERE SPREĽAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA
OKOLIŠ

9.1. ZAŠTITA TLA
Ļlanak 107.

U cilju zaštite tla potrebno je poduzeti sljedeĺe aktivnosti:
(a) osigurati i održavati funkcije tla, primjereno staništu, smanjenjem uporabe površina,

izbjegavanjem erozije i nepovoljne promjene strukture tla, kao i smanjenjem unošenja
štetnih tvari

(b) provoditi mjere zaštite tla u skladu s njegovim ekološkim korištenjem.

Ļlanak 108.

Potrebno je urediti i opremiti graĽevinsko zemljište s odgovarajuĺom komunalnom
infrastrukturom prije privoĽenja namjeni istog. Izuzetno, zelene površine (parkovi i druge javne
zelene površine) mogu se krajobrazno ureĽivati i prije komunalnog ureĽenja graĽevinskog
zemljišta ako ĺe time doprinijeti smanjenju erozije tla Zaštita zraka

Ļlanak 109.

9.2. ZAŠTITA ZRAKA

Ļlanak 110.

(1) U cilju poboljšanja kakvoĺe zraka potrebne je provesti mjere koje slijede:
(a) osigurati protoļnost prometnica
(b) osigurati uļinkovitu raspodjelu parkirališnih površina
(c) graditi planirane pješaļke šetnice i javne zelene površine
(d) upotreba niskosumpornog loživog ulja sa sadržajem sumpora do 1%, odnosno nekog

drugog energenta u svim kotlovnicama koja koriste loživo ulje

(2) Zahvatom se ne smije izazvati 'znaļajno' poveĺanje optereĺenja zraka, a poveĺanjem
optereĺenja emisija iz novog izvora ne smije doĺi do prelaska kakvoĺe zraka u nižu kategoriju.

9.3. ZAŠTITA VODA

Ļlanak 111.

Prije izrade tehniļke dokumentacije za graĽenje pojedinih graĽevina na podruļju obuhvata
Plana, ovisno o namjeni graĽevine, potrebno je ishoditi vodopravne uvjete shodno posebnim
propisima.



UPU ZONE "MIRILA" NIN – NACRT ODLUKE I  ODREDBE ZA PR OVOŉENJE PLANA

"BLOCK-PROJEKT" d.o.o. Tel: 023/492-080  •  Fax: 023/492-088  •  e-mail: block-projekt@optinet.hr   str. 30

9.3.1. Zaštita podzemnih i površinskih voda

Ļlanak 112.

(1) Ļiste oborinske vode mogu se usmjeriti na zelene površine (javne i privatne), gdje ĺe se
njihovo otjecanje usporiti i apsorbirati. Nisko prometne ceste, zelene i sliļne nezagaĽene
površine, grade se na naļin da svojim padom usmjeravaju oborinske vode u pravcu za otjecanje
oborinskih voda. Proļišĺene otpadne i oborinske vode mogu se koristiti i za navodnjavanje
zelenih površina te u svrhe ukrasnih vodnih površina (umjetna i ukrasna jezera i druge vodene
površine).

(2) Na parkirališnim površinama s više od 10 parkirališnih mjesta moraju se ugraditi separatori
za izdvajanje taloga, ulja i masti iz oborinskih otpadnih voda prije njihovog ispuštanja u okolni
teren ili u more.

(3) Komunalne otpadne vode treba tretirati preko proļišĺivaļa otpadnih voda. Do ukljuļivanja
ovog dijela naselja u sustav odvodnje, obvezna je izgradnja nepropusnih sabirnih jama ili
suvremenih ureĽaja za proļišĺavanje, a prema posebnim propisima i uvjetima Hrvatskih voda.

(4) Tehnološke otpadne vode iz raznih proizvodnih pogona moraju se, prije prikljuļenja na javni
sustav odvodnje naselja, prethodno adekvatno proļistiti tako da poprime karakteristike urbanih
(fekalnih) otpadnih voda.

(5) Za detaljnije utvrĽivanje eventualne lokacije mjesta upuštanja otpadnih voda iz zasebnih
sustava odvodnje u tlo potrebno je provesti detaljna hidrogeološka istraživanja šire lokacije.

Ļlanak 113.

Ostale mjere za zaštitu voda propisane su u toĽki 5.3.2. Odvodnja, iz ovog Plana.

9.4. ZAŠTITA OD PREKOMJERNE BUKE

Ļlanak 114.

(1) Planirani sadržaji u obuhvatu Plana moraju se graditi i upravljati u skladu s posebnim
propisima koji se odnose na zaštitu od buke.

(2) Za nadzor i spreļavanje prekomjerne buke primjenjuju se vrijednosti iz Pravilnika o najveĺim
dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i borave.

9.5. POSEBNE MJERE ZAŠTITE

9.5.1. Zaštita od požara
Ļlanak 115.

(1) U cilju zaštite od požara potrebno je provesti sljedeĺe mjere:
(a) donijeti plan zaštite od požara,
(b) predvidjeti cjevovode i sve ostale elemente hidrantske mreže,
(c) zabraniti parkiranje vozila na mjestima gdje su hidranti.

(2) Sve radnje i mjere s ciljem sprjeļavanja širenja požara moraju se provoditi u skladu s posebnim
propisima.
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Ļlanak 116.

U svrhu spreļavanja širenja požara na susjedne graĽevine, graĽevina mora biti udaljena od
susjedne graĽevina najmanje 4m ili manje, ako se dokaže uzimajuĺi u obzir požarno optereĺenje,
brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala graĽevina, veliļinu otvora na vanjskim
zidovima graĽevina i dr., da se požar neĺe prenijeti na susjedne graĽevine ili mora biti odvojena
od susjednih graĽevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u sluļaju da
graĽevina ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90
minuta) nadvisuje krov graĽevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste
vatrootpornosti dužine najmanje 1m ispod pokrova krovišta, koji mora biti od negorivog materijala
na dužini konzole.

Ļlanak 117.

Radi omoguĺavanja spašavanja osoba iz graĽevine i gašenja požara na graĽevini i otvorenom
prostoru, graĽevina mora imati vatrogasni prilaz odreĽen prema posebnom propisu, a prilikom
gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža, mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti unutarnja i
vanjska hidrantska mreža.

Ļlanak 118.

(1) GraĽevina mora biti projektirana i izgraĽena tako da ispunjava bitne zahtjeve iz podruļja zaštite
od požara utvrĽene Zakonom o zaštiti od požara i na temelju njega donesenih propisa, te uvjetima
zaštite od požara utvrĽenim posebnim zakonima i na temelju njih donesenih propisa.

(2) Za zahtjevne graĽevine potrebno je izraditi prikaz predviĽenih mjera zaštite od požara iz kojeg
ĺe biti moguĺe ocijeniti odabrani sustav zaštite od požara.

Ļlanak 119.

Ostale mjere zaštite od požara projektirati u skladu s važeĺim pozitivnim hrvatskim propisima i
normama koje reguliraju ovu problematiku.

9.5.2. Sklanjanje ljudi

Ļlanak 120.

(1) Na podruļju Grada Nina nema obveze izgradnje skloništa. Sklanjanje stanovništva treba
planirati u zaklonima i u porodiļnim skloništima kod pojedinaļne stambene izgradnje.

(2) Pri planiranju i gradnji podzemnih graĽevina, dio kapaciteta nužno je prilagoditi zahtjevima
sklanjanja ljudi, ukoliko u zoni takve graĽevine sklanjanje nije osigurano na drugi naļin.

(3) Mogu se koristiti sve veĺe otvorene površine poput parkirališta, parkova i sliļno radi
sklanjanje i evakuacije ljudi

Ļlanak 121.

Radi osiguranja provedbe aktivnosti i mjera u zaštiti i spašavanju ljudi, imovine i okoliša, sukladno
Planu zaštite i spašavanja, kao i osiguranja uvjeta za poduzimanje drugih mjera važnih za
otklanjanje posljedica katastrofa i velikih nesreĺa, u kartografskom prikazu list 3b. uvjeti
korištenja, ureĽenja i zaštite površina: zaštita kulturne i prirode baštine i posebne mjere zaštite,
definirane su lokacije na kojima je moguĺe izmjestiti ljude van zona ugroze kao mjesta okupljanja
osoba za privremeni smještaj i evakuaciju.
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Ļlanak 122.

U svrhu sklanjanja i osiguravanja stanovništva, potrebno je osigurati sustav uzbunjivanja prema
posebnim propisima.

9.5.3. Zaštita od potresa

Ļlanak 123.

Kod projektiranja graĽevina mora se koristiti najmanja tzv. projektna seizmiļnost sukladno VIIº
stupnju jaļine potresa po MSC ljestvici, odnosno prema seizmološkoj karti Hrvatske za povratni
period od 500 godina.

Ļlanak 124.

Uz mjere za lokalizaciju i ograniļavanje posljedica potresa, moraju se predvidjeti i mjere koje
slijede:
(a) infrastrukturne graĽevine, osobito energetske i cestovne graĽevine treba projektirati i

graditi na naļin da izdrže i najveĺi stupanj potresa, a infrastrukturne sustave planirati tako
da je u razdoblju trajanja incidentne situacije moguĺe koristiti alternativne izvore i rješenja
pružanja osnovnih komunalnih usluga,

(b) prometna mreža ĺe se projektirati tako da se osiguraju dovoljno široki i sigurni evakuacijski
putovi, kako bi se omoguĺio nesmetan pristup svih vrsta pomoĺi u skladu s važeĺim
propisima,

(c) projektiranje i graĽenje graĽevine u kojima se okuplja veĺi broj ljudi, te osnovne infrastrukturne
graĽevine, mora se provesti tako da graĽevina bude otporna na potres, te ĺe se za graĽevinu,
tj. za odreĽenu lokaciju obaviti detaljna seizmiļka, geomehaniļka i geofiziļka istraživanja.

(d) u zgradama u kojima se okuplja veĺi broj ljudi treba osigurati prijem priopĺenja nadležnog
županijskog centra "112" o vrsti opasnosti i mjerama koje je potrebno poduzeti.

9.5.4. Zaštita od rušenja

Ļlanak 125.

(1) Prometne površine treba zaštititi posebnim mjerama od rušenja okolnih zgrada i ostalog
zapreļivanja radi što brže i jednostavnije evakuacije ljudi i dobara. Prometnice su projektirane
na taj naļin da razmak graĽevina od prometnice omoguĺuje da eventualne ruševne graĽevina
ne zaprjeļivaju prometnicu radi omoguĺavanja evakuacije ljudi i pristupa interventnim vozilima.

(2) Ulazno-izlazne prometnice u obuhvatu ovog Plana povezane su neposredno na županijsku
cestu ŽC-6011 radi omoguĺavanja brze evakuacije s površina u obuhvatu Plana.

9.5.5. Zaštita od štetnog djelovanja ekstremnih vremenskih uvjeta

Ļlanak 126.

(1) Pri planiranju infrastrukturnih graĽevina i sustava treba voditi raļuna o ekstremnim klimatskim
karakteristikama podruļja.
(2) U cilju provedbe mjera za zaštitu od suše, projektant vodovodnog sustava mora voditi brigu i
o zaštiti vodoopskrbnog sustava u sluļaju elementarnih ili tehniļko-tehnoloških nepogoda.
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(3) Kod planiranja i gradnje prometnica valja voditi raļuna o vjetru i pojavi ekstremnih zraļnih
turbulencija. Na prometnicama tj. na mjestima gdje vjetar ima jaļe olujne udare trebaju postavljati
posebni zaštitni sistemi (znakovi upozorenja i sl.).

(4) U svrhu efikasne zaštite od olujnih vjetrova na podruļju postojeĺih te potencijalnih vjetrova,
graĽevine treba graditi i opremu postaviti koja ĺe biti otporna na navedene nepogode.

9.5.6. Zaštita od tehniľko-tehnoloških opasnosti

Ļlanak 127.

Mjere zaštite od tehniļko-tehnoloških opasnosti ukljuļuju:
(a) mjere zaštite od požara (vidjeti toļku 9.5.1 Zaštita od požara iz ovih Odredbi),
(b) mjere zaštite u prometu (vidjeti toļku 9.5.3 Zaštita od potresa, 9.5.4. Zaštita od rušenja,

9.5.5. Zaštita od štetnog djelovanja ekstremnih vremenskih uvjeta, iz ovih Odredbi).

Ļlanak 128.

Radi zaštite od tehniļko-tehnoloških opasnosti, ovisno o razini osjetljivosti podruļja, zabranjeno
je ispuštanje oborinskih voda s odreĽenih prometnih površina u okoliš bez prethodnog
proļišĺavanja,

10. MJERE PROVEDBE PLANA

Ļlanak 129.

Mjere za provoĽenje Plana odnose se na izradu i realizaciju programa ureĽenja zemljišta, odnosno
pripremu zemljišta za izgradnju koja obuhvaĺa:
(a) izradu glavnih i izvedbenih projekata prometnica i ostale komunalne infrastrukture,
(b) izradu idejnog rješenja za ureĽenje javnih površina.

Ļlanak 130.

Za rješenje vodoopskrbe na podruļju obuhvata ovog Plana i okolnog šireg pripadajuĺeg podruļja
mora se izraditi posebna projektna dokumentacija u kojoj ĺe se izvršiti detaljna analiza koliļina
specifiļne potrošnje vode, provesti odgovarajuĺi hidrauliļki proraļun, te definirati trase i profili
cjevovoda.

Ļlanak 131.

Za planiranu kanalizacijsku mrežu na podruļju obuhvata ovog UPU-a mora se izraditi
odgovarajuĺa projektna dokumentacija u kojoj ĺe se provesti detaljan hidrauliļki proraļun
kanalizacijske mreže i ostalih kanalizacijskih graĽevina, a obzirom na stvarne koliļine otpadnih
voda na ovom podruļju.

Ļlanak 132.

Nakon pripreme zemljišta potrebno je pristupiti ureĽenju komunalnih graĽevina i ureĽaja koja
sadržava sljedeĺe:

(a) izgradnja prometnica,

(b) izgradnja infrastrukturnih graĽevina i ureĽaja za vodoopskrbu, elektroopskrbu i EKI mrežu,
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(c) izvedba javne rasvjete,

(d) ureĽenje javnih zelenih površina.

Ļlanak 133.

(1) Komunalna infrastruktura na podruļju obuhvata UPU-a mora se izvesti u koridorima
predviĽenim Planom. Izuzetak ļine manje korekcije radi prilagoĽavanju fiziļkim uvjetima terena
i zadovoljavanju propisa.

(2) Komunalna infrastruktura može se izgraditi i u fazama, a na temelju lokacijske dozvole.

III. ZAVRŠNE ODREDBE

Ļlanak 134.

Ova odluka stupa na snagu osmog dana nakon objave u "Službenom glasniku Grada Nina ".

Klasa:  350-02/15-01/11

Urbroj: 2198/11-01/01-16-20

Nin, 5. listopada 2016.

GRADSKO VIJEĹE GRADA NINA

Predsjednik
Davor Ĺurjuriĺ
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